HIRDETESEK
+ Minden vasarnap a Szentmise el6tt 1/2 10 -t6]
Keresztutat jarunk. Kériink mindenkit, hogy vegyen
részt Krisztus Urunk szenvedésének korutjan, ezzel is
késziiljiink lelkiekben Husvét tinnepére.
+ Halas koszonet templomtagunk nagylelkii
ajandékaért!
+ Aki szeretné postai uton megkapni a 2020-as év
adomany kimutatasat, kérjiik jelentse be igényét a
773-704-5050-es telefonon -lizenetet hagyhat- vagy
e- mailen: marikakatona@msn.com. Személyesen is
felvehetik az irodaban.
+ Ma, Marcius 14. Aki szeretne szerettei javara
viragot rendelni Husvétra, kérjiik hasznalja az évi bori-
tékjat. Viragok ara: 10 dollar. Adoményokat halasan
elfogadunk. Tegyiik széppé, linnepélyessé tem-
plomunkat Urunk, Jézus Krisztus feltdmadéasanak iin-
nepére!
+ Ma, masodik gyljtés lesz a Kozép ¢és Kelet Eurdpa
Templomai szamara.
+ Ma, Marcius 14-én emlékeziink az 1848/49-es
Forradalom és Szabadsagharc héseirol. Szentmise
utan levetitjiik a Marcius 15-1 megemlekezes vided
Osszeallitast, ami a Kultartanacs €s a chicagdi magyar
szervezetek kozremitkodésével késziilt.
+ Keérjiik, hogy hasznaljak rendszeresen a vasarnapi
adomany boritékokat, hiszen ezek bevétele nagy
segitséget nyujt templomunk kiadésaihoz. A 2021-es
¢vi adomany boritékokat felvehetik a Szt. Erzsébet
teremben.
+ Kérjiik, hogy akinek cime, vagy telefonszdma meg-
valtozott, jelentse be az irodéba.
+ Aki Szentmisét szeretne mondatni, kérjiik, jelentkez-
zen az irodanal.

AZ ISTENI IRGALMASSAG ROZSAFUZERE
BEVEZETES: Miatyank, Udvozlégy, Hiszekegy
NAGY SZEMEKRE: Orok Atya! Felajanlom neked szeretett Fiadnak, a mi Urunk,
Jézus Krisztusnak testét €s verét, lelkét €s istenségeét engesztelésiil blineinkért és az
egész Vilag biineiért. KIS SZEMEKRE: Jézus faj-dalmas szenvedéséért irgalmazz
nekiink és az egész vi-lagnak!
BEFEJEZESRE: az 6t tized utdn (haromszor) Szent Isten, szent erds Isten, szent
halhatatlan Isten, irgalmazz nekiink és az egész vilagnak!

ANNOUNCEMENTS
+ During Lent, we will have
stations of the cross every Sun-
day at 9:30am. All are welcome
to join us in prayer.
+ All those who would like to
have the 2020 donation state-
ment mailed out to them, please
contact Marika Katona at 773-
704-5050 or e- mail
marikakatona@msn.com. The
donation statement could also be
picked up in the office
+ Today, March 14th Easter
flowers can be ordered on behalf
of your loved ones, $10/flower.
+ Today, we’ll have a second
collection benefiting the Central
and Eastern European Catholic
Churches.
+ Today, we commemorate the
1848 revolution. After Mass, a
short video will be presented for
this occasion.
+ The 2021 donation envelopes
are ready to be picked up in the
Elisabeth Hall.
+We ask that if anyone has
changed their address or phone
number, please notify the office.
+ Sunday mass intentions for
our loved ones can be requested
in the office.
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Nap/Day 1do/Time Miseszandék/Intention Kéri/Requested By
1848 hoseire emlékeziink
Mar 14|10:00AM (Memory of Ilona Mocsan Godolley Mihaly,
Iréne és Csaladjuk
Mar 21(10:00AM Betegeinkért / Our sick Parishioners

Enekek szamai: 60 1-2, 66, 63, 58, 306, 71}’
VALASZOS ZSOLTAR:

Ragadjon inyemhez a nyelvem, =
ha nem emlékezem meg rolad.

MISSION STATEMENT
St. Stephen King of Hungary Church serves the
spiritual needs of all Catholics in our neighbor-
hood, regardless of ethnicity, and also welcome
all Hungarians who want to pray in their lan-
guage and keep their cultural traditions alive!

PARISH COLLECTIONS
March 7th: $ 834.00
Maint. collection: $25.00

Please support your Parish!
May God bless your generosity!

In your prayers, please remember these parishioners or -
relatives and friends of parishioners who are sick and in need of ‘\\\
God’s healing grace: Jurasits Maria, Szabo Terike, Makos Anna, % |
Vajda Annus, Schrantz Rozsi, Bajzek Erzsébet, Lakatos Eva, \)\\f Y L
Fazakas Ida. & /R %



Shepherd Corner 5
Two Austrian Jesuit missionaries, Father Gotsch and Brother Gervasius, fﬁﬁ
testified in 1976 to a unique experience: "One day, in southern China, -
Brother Gervasius was accompanying Fr. Gotsch on his way to see a dying .
man in Kaotai. They crossed 200 km of mountains and hills on horseback
and arrived at the house of the dying man. Too late, he had already died. After the fu-
neral, they started back. They were halfway along when they saw a young man who

send my son on the road to call you!"
Was it in a dream, or did St. Joseph really come to visit her in person? She didn't know.

In fact, knowing that did not matter. What was important was what St. Joseph had taught
this woman.

The missionaries later learned that the woman died that very night.
I can happily imagine the beautiful encounter of this Chinese woman in Heaven, with

the person who unwittingly obtained for her the grace to leave this earth, clothed in the

seemed to be waiting for them by the side of the road. The young man asked them to fol- white robe of Baptism, and strengthened by the Eucharistic presence in her heart! For

low him to see his sick mother. They followed this young man to a small village 15 km
away. In a very modest home, a woman was dying.

Seeing the priest, she asked him: "Stranger, will you tell me the truth if I ask you some
questions?" "Of course, mother!" "Is there a God in whom there are three persons? Is
there another life, a place of happiness for good people, and a place of terror for the bad
ones? Is it true that God came to this earth to die for men and open the place of happiness
to them? Stranger, is it true, all this?"

Stunned, the priest replied YES. But from whom could this woman have learned all this?
The woman continued: "You have the water with you, so wash me, that [ may go to the
place of happiness!"

How did she know that the priest had water on him for baptisms? There was something
both childish and convincing in her determined attitude. The priest briefly explained to
her the liturgy and the meaning of the sacrament, and then he baptized her.

The newly baptized woman, full of joy, then said: "You also have the bread with you.
This is a special bread because God is in it. Give me that bread!"

The priest took out of his bag the consecrated host he was carrying with him. The lady
knew he had "The Bread"! The priest explained to her the meaning of the sacrament of
the Eucharist, and gave her Holy Communion. He also administered the last rites
(Confession and Anointing of the sick).

Then he said to her: "Until now, you have been the one asking questions. Now it is my
turn to ask you! From whom did you learn the truths of the faith? Did you meet Catholic
believers or evangelists?" "No, stranger". "So, did you read Christian books?" "I don't
know how to read, stranger, and I didn't even know there were books like this. "So, where
and from whom did you receive this knowledge about the faith?"

"I always thought that it should be like this, and for the last 10 years I have lived this
way. I also instructed my sons this way. And you can wash them all (baptize them)".
"But did you know that we were going to pass through here today?"

"Of course! I saw a man in a dream. He was the one who told me to send my youngest
son on the road and call the two strangers who would be passing by. He told me that they
were going to "wash me" in order to go to the place of happiness after death".

The missionaries were deeply moved. The woman's attitude toward death was so peace-
ful that she left no room for doubt. Before leaving, the missionaries offered her an image
of Saint Joseph, patron saint of the dying. Filled with joy, the woman exclaimed:

"But this one, I know him! He often comes to visit me. He was the one who told me to

sure, Heaven will be interwoven with all these humble prayers offered in secret, and
their sublime fruits...
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SZENT JOZSEF, A BOLDOGSAGOS SZUZ MARIA JEGYESE
Féiinnep: Marcius 19.

Szent Péter apostol irja a hazastarsak kotelességeirdl: ,,Az Isten
szemében az ember rejtett énje az értékes, a sziv a maga békés
szelidségében ¢és zavartalan nyugalmaban™ (1 Pét 3, 4). Szent
Jozsef, Jézus neveldatyja ilyen ember volt. Csendes, szorgalmas
munkads volt. Kereste Maria titkdnak magyaréazatat, de bolcs
emberkeént belenyugodott Isten akarataba. Veédte Mariat, €s nevelte
Jézust. Tisztelete és tinnepe Nyugaton a 14-15 szdzadban terjedt el.
1621-t81 szerepel a nyugati Egyhaz naptaraban. IX Piusz papa az
Egyhaz véddszentjévé nyilvanitotta, XXIII. Janos papa pedig
bevette nevét az I. Eucharisztikus iméba.

Az Istentiszteleti és Szentségi Kongregacio dekrétumot adott kézre 2013. majus 1-
jén, Szent Jozsef, a munkas napjan, amely elrendeli, hogy a romai hivatalos mise-
konyv 2. 3. és 4. Eucharisztikus imadsagaban az ,,Isten Anyja, a Boldogsagos Sziiz
Maria” rész utan emlitsek meg a ,,Szent Jozsef, az 6 Jegyese” betoldast.

Szent Jozsef példdja munkara, aldzatossagra, tisztasagra biztat. Kérjik 6t, hogy
amint gondviseldje volt a gyermek Jézusnak, Ggy legyen oltalmazdja az 6 Egyhazanak
1s. A masik kérésiink pedig az legyen, hogy Szent Jozsef boldog halaldhoz hasonldan
Jézus és Maria alljon mellettiink is haldlunk 6rdjan.

* * * * * * * * * * L 4 L 4

ISTEN, ALDD MEG A MAGYART!

MARCIUS IDUSAN IMADKOZZUNK HAZANKERT
Uristen, akinek kezében van minden orszag és nép sorsa, araszd hazankra mennyei
aldasodat, tavoztasd el téliink az éhséget, hadborut, betegséget, dragasdgot. Vezéreld
akaratod szerint eloljaroink szivét, hogy az igazsag, hlis€g és béke aldasai boldogitsak
orszagunkat. Amen.

A gorog katolikus hivek imakonyvébol



